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SAFETY 
SHOP

Safety shop è l’estensione online di Italian 
Safety Distribution e Swiss Safety Distribution. Ci 
impegniamo ogni giorno nell’individuare Dispositivi 
di Protezione Individuale con una particolare 
attenzione alle apparecchiature di protezione delle 
vie respiratorie, degli indumenti di protezione chimica 
e biologica e negli accessori complementari (docce, 
rilevatori di gas, sistemi di comunicazione).
Grazie alle esperienze maturate in diversi settori 
come quello petrolifero, chimico, navale, ma anche 
Militare (antisommossa e CBRN), possiamo offrire 
soluzioni che supportano le performances aziendali, 
garantendo benefici in termini di semplicità 
di gestione, economicità nel medio termine, 
manutenzione periodica cogente, formazione degli 
operatori.
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La Sede di Genova, situata in prossimità 
dell’Aeroporto, ospita gli uffici Amministrativi 
e la Logistica dedicata al Mercato Navale 
(prodotti SOLAS-MED) con EEBD, Autorespiratori 
e relativi accessori complementari sempre 
disponibili entro un’ora dall’ordine per 
soddisfare le esigenze dei Fornitori di Bordo 
e delle Compagnie di Navigazione, che 
spesso hanno i minuti contati per assolvere 
alle esigenze di Verifiche di Sicurezza nei 
brevi periodi in cui la nave è in porto. È inoltre 
dotata di un’ampia sala didattica con ausili 
multimediali per ospitare fino a 12 Persone.

La sede di Como è una struttura interamente dedicata alla 
formazione. Due tecnici formatori sono a disposizione, pronti a 
progettare ed erogare un piano di addestramento
efficace, motivante e che sappia rendere fruibili le più 
moderne procedure operative, secondo le vostre esigenze. 
La Training Facility è a disposizione dei nostri Clienti che 
necessitino di testare in ambiente protetto delle soluzioni 
operative, al fine di individuare i DPI maggiormente idonei 
all’attività da svolgersi e le procedure che possano garantire 
i migliori risultati in termini di sicurezza, comfort dell’operatore, 
efficacia dell’intervento e soprattutto valutare anticipatamente 
le opzioni di eventuale soccorso ed estrazione, in special modo 
nel nostro simulatore di spazi confinati.
Ampia struttura modulare per la parte pratica e un importante 
parco DPI dimostrativi presenti nella struttura, garantiscono la 
possibilità di personalizzare ogni attività in modo da adattarsi 
alle reali esigenze operative dell’utente. 

LUG
ANO

La Sede di Lugano (CH), Swiss Safety 
Distribution, una realtà totalmente 
indipendente ma con il medesimo DNA, si 
trova in pieno centro città, ed è dotata di 
ampi spazi per riunioni e meeting. È una 
importante ed affidabile risorsa per molte 
industrie farmaceutiche e chimiche della 
Confederazione Elvetica.

Consultare il Campo di Applicazione documentato del Sistema di Gestione per la Qualità per i dettagli sui requisiti della Norma ISO 9001:2015 determinati 
come non applicabili.

PERRY JOHNSON
REGISTRARS, INC.

Swiss Safety Distribution Sagl
Sede Legale ed Operativa: Via Carlo Maderno, 23 - 6901 Lugano (CH), Switzerland 

ISO 9001:2015 

Commercializzazione e Manutenzione di Articoli Antincendio ed Antinfortunistici.
IAF 29

Perry Johnson Registrars, Inc. (PJR)
755 West Big Beaver Road, Suite 1340

Troy, Michigan 48084
(248) 358-3388 

Terry Boboige, Presidente

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato della certificazione di cui al presente certificato, si prega di contattare il n. telefonico 
0823/354874 o l'indirizzo e-mail italy@pjr.com. 

30 dicembre 2015 26 settembre 2018 30 dicembre 2021 C2018-04062 

PERRY JOHNSON
REGISTRARS, INC.

Swiss Safety Distribution Sagl
Sede Legale ed Operativa: Via Carlo Maderno, 23 - 6901 Lugano (CH), Switzerland 

OHSAS 18001:2007 

Commercializzazione e Manutenzione di Articoli Antincendio ed Antinfortunistici.
IAF 29

Perry Johnson Registrars, Inc. (PJR)
755 West Big Beaver Road, Suite 1340

Troy, Michigan 48084
(248) 358-3388 

Terry Boboige, Presidente

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato della certificazione di cui al presente certificato, si prega di contattare il n. telefonico 
0823/354874 o l'indirizzo e-mail italy@pjr.com. 

L'uso del logo UKAS si riferisce alle attività di cui al Certificato di Accreditamento N. 0105 

30 dicembre 2015 26 settembre 2018 11 marzo 2021 C2018-04064 

PERRY JOHNSON
REGISTRARS, INC.

Swiss Safety Distribution Sagl
Sede Legale ed Operativa: Via Carlo Maderno, 23 - 6901 Lugano (CH), Switzerland 

ISO 14001:2015 

Commercializzazione e Manutenzione di Articoli Antincendio ed Antinfortunistici.
IAF 29

Perry Johnson Registrars, Inc. (PJR)
755 West Big Beaver Road, Suite 1340

Troy, Michigan 48084
(248) 358-3388 

Terry Boboige, Presidente

Per informazioni puntuali e aggiornate circa eventuali variazioni intervenute nello stato della certificazione di cui al presente certificato, si prega di contattare il n. telefonico 
0823/354874 o l'indirizzo e-mail italy@pjr.com. 

L'uso del logo UKAS si riferisce alle attività di cui al Certificato di Accreditamento N. 0105 

30 dicembre 2015 26 settembre 2018 29 dicembre 2021 C2018-04063 

ISO 9001 - 
SiStemi di GeStioNe Per la 
qualità

OHSAS 18001 - 
SiStemi di GeStioNe 
Sicurezza e Salute 
dei lavoratori

ISO 14001 - 
SiStemi di GeStioNe 
ambieNtale

CAGE CODE - AM717

UNGM NUMBER - 502471



DiRETTivA MED

La Direttiva UE sull’equipaggiamento marittimo (MED) ha 
lo scopo di approvare i DPI per il settore navale. 
Il database dei prodotti MED contiene informazioni sulle 
apparecchiature autorizzate da installare su navi battenti 
bandiera dell’UE.



La Convenzione internazionale per la salvaguardia 
della vita umana in mare (nota anche semplicemente 
come: SOLAS, acronimo di Safety of life at sea) è un 
accordo internazionale volto a tutelare la sicurezza della 
navigazione mercantile, con esplicito riferimento alla 
salvaguardia della vita umana in mare.

cERTiFicAZiONE SOlAS



tute

reSpirAtOri filtrAnti

StivAli

prOteziOne cApO

13

17

23

27

31

37

41

AutOreSpirAziOne

quOtA

rAdiO & cOmunicAziOne





-14- -15-

\\Struttura monopezzo
\\Cappuccio integrato con guarnizione facciale in 
neoprene per la tenuta della maschera dell’operatore
\\Cerniera in nylon 91cm (36”) inserita sulle spalle, nella 
parte posteriore della tuta, con aletta interna e inserita in 
doppio vano esterno con chiusura a nastro autoadesivo
\\Guanto laminato di protezione chimica fissato al 
materiale della tuta
\\Calzari interni in materiale Chemprotex™ 300 con 
gambale esterno semplice per indossare gli stivali di 
proprietà del cliente. (stivali non compresi)

SC1 è una tuta monouso di tipo 3 anticontaminazione da 
spruzzo concepita per indossare un’unità di respirazione 
esterna alla tuta o filtro e maschera facciale.

Certificazioni

Performance materiali

TIPO 3, EN14605:2005+A1:2009
Indumenti di protezione chimica a tenuta di liquidi
TIPO 4, EN14605:2005+A1:2009
Indumenti di protezione chimica a tenuta di schizzi
TIPO 5, EN13982-1:2004+A1:2010
Indumenti protettivi antiparticolato
TIPO 6, EN13034:2005+A1 2009
Indumenti di protezione chimica a tenuta limitata di schizzi
EN 14126:2003
Indumenti protettivi contro agenti infettivi
SOLAS 1974/1988
Reg. II-2, 19.3.6.1

FINABEL 0.7.C
Agenti di guerra chimica
EN1149-7:2006
Indumenti di portezione antistatica

tute
Sc1 DURATA lIMITATA

\\La copertura totale consente di indopssare il respiratore 
all’interno della tuta
\\Cappuccio integrato con guarnizione facciale in 
neoprene per la tenuta della maschera dell’operatore
\\Cerniera stagna al gas di 122cm (48”) inserita sulla 
destra
\\Visiera flessibile
\\Guanto laminato di protezione chimica fissato alla tuta
\\Calze integrate con paraspruzzi esterno
\\Test di tenuta stagna in conformità con EN464 prima 
della consegna

La tuta stagna al gas a durata limitata tipo 1A - ET a 
copertura totale GTL è stata concepita per proteggere 
l’operatore da gas tossici e corrosivi, liquidi e sostanze 
chimiche solide.

Certificazioni

Performance materiali

TIPO 1, EN943-2:2019 (ET)
Indumenti di protezione contro sostanze chimiche liquide 
e gassose
SOLAS 1974/1988
Reg. II-2, 19.3.6.1

FINABEL 0.7.C
Agenti di guerra chimica
EN14126:2003
Indumenti di portezione da agenti infettivi

tute
gTl
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La maschera a pieno facciale è realizzata in silicone ed 
è prodotta in una taglia che si adatta alla maggior parte 
delle dimensioni del viso. 
La maschera è dotata di tre valvole di inspirazione e due 
di espirazione, quindi la resistenza respiratoria è molto 
bassa. I coperchi delle valvole di esalazione con deflettori 
proteggono efficacemente le valvole e le membrane da 
polvere e nebbia di vernice. Il design e la posizione delle 
valvole di espirazione migliorano la portata disponibile 
per la comunicazione. La visiera sferica della maschera è 
realizzata in policarbonato antigraffio, che offre un ampio 
campo visivo. 
La maschera può essere utilizzata sia come dispositivo 
di filtraggio, sia come autorespiratore con flusso d’aria 
continuo. 

Certificazioni

Conforme a 
EN 136:1998, EN 148-1:1999, EN 166

reSpirAtOri filtrAnti
PiENO FAcciAlE

La semimaschera SR 900 è realizzata in 
elastomero termoplastico e polipropilene 
in tre taglie. 
La maschera è dotata di due valvole 
di espirazione, che garantiscono una 
resistenza all’espirazione molto bassa.
La semimaschera SR 900 viene utilizzata in 
combinazione con: 
\\Filtri 
\\Portafiltro remoto
\\L’attacco per aria compressa che funge 
da autorespiratore a flusso continuo 
\\L’unità ventilatore e filtri approvati 
inclusi nel sistema di protezione delle vie 
respiratorie con ventilatore 

reSpirAtOri filtrAnti
SEMi MASchERA

La semimaschera SR 100 è realizzata in 
silicone in tre taglie. 
La maschera è dotata di due valvole 
di espirazione, che garantiscono una 
resistenza all'espirazione molto bassa. 
La maschera viene utilizzata come 
dispositivo di filtraggio in combinazione 
con i filtri, o in combinazione con l'attacco 
per aria compressa che funge quindi da 
autorespiratore a flusso continuo per il 
collegamento a un'alimentazione di aria 
compressa. 

Certificazioni

Certificazioni

Approvazione 
EN 140:1998

Approvazione 
EN 140:1998
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reSpirAtOri filtrAnti
AcccESSORi

L’SR 345 è destinato all’uso insieme 
asemimaschere o maschere a pieno 
facciale con filtri o con l’attacco per aria 
compressa.

L’SR 339 è una borsa con chiusura a velcro. 
Destinato alla maschera a pieno facciale 
con filtro allentato. Dotato di tracolla.

La cassetta di saldatura SR 84 è destinata 
all’uso insieme alla mascgera a pieno 
facciale. 

SR 343 sono pellicole protettive che 
vengono utilizzate per proteggere la 
visiera della maschera a pieno facciale 
dalle incrostazioni, ad esempio durante la 
verniciatura a spruzzo.
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\\Certificato secondo EN15090:2012 F3A
\\Certificato secondo la Direttiva sull’equipaggiamento 
marittimo (MED) 2014/90/UE
\\Isolamento termicop della suola (la suola resiste 40 
minuti a 250°C con un aumento interno della temperatura 
interna inferiore a 21°C dopo 10 minuti)
\\Suola resistente al calore HR0 60 secondi a 300°C
\\Tomaia e suola resistenti a benzina e olio
\\Suola in gomma vulcanizzata nera per la massima 
aderenza
\\Prestazioni antiscivolo doppie rispetto a quelle richieste 
dagli standard SATRA TM 144
\\Da due a tre volte la resistenza all’usura delle scuole 
convenzionali
\\Maggiore resistenza al taglio rispetto alle scuole 
convenzionali
\\Antistatico
\\Fodera temica opzionale

Stivali di sicurezza resistenti al calore conforme alla norma 
EN 15090HI3F3A, starndard per la resistenza alla fiamma, 
calore radiante e isolamento termico della suola. 

Certificazioni

Regolamentazione DPI (EU) 2016/425
Indumenti di protezione individuale
EN ISO 20345:2011 | S5 CI HRO FO SRC
Calzature di protezione 
EN 15090:2012 | TIPO F3A
Calzature proitettive Vigili del Fuoco
2014/90/EU - MED/3.4
Direttive per equipaggiamento marino
EN 13832-3:2016 | K N Q:2003
Calzature di protezione da agenti chimici

cAlzAture prOtettive
iSOTEc
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\\Bardatura tessile a 6 punti 
\\Fascia poggia testa in spugna 
\\Fori per la ventilazione regolabili

Elmetto per la protezione del capo. 

Certificazioni

Conforme a EN397

prOtezIOne cApO
PROFIlER

\\Aperture per la ventilazione
\\Tessuto in microfibra, facile da pulire
\\protezione a prova di colpo tutta la parte superiore

Cappello per una protezione da urti, ma non da pordoti in 
caduta. Viene utilizzato nelle industrie e nelle navi oppure 
in un qualsiasi ambiente in cui secondo EN397 non è 
specificato l’obbligo dell’elemetto. 

Certificazioni

Conforme a EN812

prOtezIOne cApO
BUMP cAP
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\\Tempo di fuga di 15 minuti
\\Bombola fa 200 bar, 3L

Il dispositivo di respirazione per la fuga di emergenza 
Spiroscape (EEBD) viene utilizzato per fuggire da ambienti 
pieni di fumo o tossici. 
Viene comunemente utilizzato a bordo di navi, impianti 
industriali e può essere anche utilizzato come dispositivo 
di soccorso negli edifici ufficiali. 
Una volta indossato, la persona è in grado di concentrarsi 
sulla fuga, questo perchè il dispositivo è dotato di 
una esclusiva valvola dell’aria ambiente che si apre 
automaticamente quando la bombola è vuota. Questa 
funzione elimina il rischio di soffocamento all’interno della 
cappa e non permette di sprecare aria in caso di allarme 
di mancanza d’aria.

Certificazioni

2014/90/EU - MED/3.4
Direttive per equipaggiamento marino

Valvola aria ambiente che elimina il rischio di soffocamento

Sistema di alimentazione dell’aria massimizza la durata e 
riduce al minimo lo spazio morto
Cappuccio a due strati per posizionare correttamente la 
maschera interna
Guarnizione del collo flessibile per rendere il dispositivo 
facile e comodo da indossare
Sistema di erogazione dell’aria silenzioso per consentire la 
comunicazione vocale
Borsa dotata di tracolla

Sistema di riempimento automatico semplifica e velocizza 
la ricarica delle bombole

1
2

3

4

5

7
6

AutOreSpIrAzIOne
SPIROScAPE

Funzionamento

Il sistema brevettato di distribuzione dell’aria espelle 
l’anidride carbonica dalla cappa ottimizzando l’utilizzo 
dell’aria dal cilindro. Il flusso d’aria si attiva tirando la 
linguetta di avvio rapido che contemporaneamente 
apre la cerniera della borsa per il trasporto, consentendo 
all’utente di accedere al cappuccio.
Un sigillo antimanomissione verifica l’integrità dell’unità 
e l’indicatore del contenuto della bombola può essere 
facilmente letto dall’esterno attraverso una finestra 
trasparente nella borsa.

1
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3

4

5

7

6
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AutOreSpirAziOne
SPiROMATic 90U

Progettato appositamente per ambienti marittimi e 
industriali. Le configurazioni sono omologati CE secondo 
gli standard europei e approvati secondo la Direttiva 
sull’equipaggiamento marittimo. 
L’apparecchio è dotato di manometro, fischietto di 
avvertimento e collegamento aria supplementare 
opzionale. 
Il regolatore è durevole e ha un’elevata capacità di flusso 
mantenendo la pressione di sicurezza anche a una velocità 
di respirazione estrema ea basse pressioni della bombola. 

Certificazioni

Approvato CE89/686/EEC
Standard EN137

Piastra posteriore aperta per una buona ventilazione e un 
peso ridotto.

1

Cinghia del cilindro maneggevole e regolabile.2
Fischietto di avvertimento piccolo e leggero posto sul petto.3
Maniglia per il trasporto integrata nella piastra posteriore.4
Pneumatica ben collaudata e robusta.5
Maschera e valvola di respirazione in un design compatto.6

1

3

4

5
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quOtA
hyDRO BAg

Adatta per lunghi avvicinamenti grazie al comodo 
schienale e agli spallacci imbottiti, è dotata di cintura sui 
fianchi e sullo sterno per una migliore stabilità durante il 
trasporto. L’HYDRO BAG ha più fori di drenaggio sui lati e sul 
fondo per una migliore evacuazione dell’acqua. In caso di 
emergenza è possibile espellere la borsa grazie alle fibbie 
a sgancio rapido degli spallacci.

\\Comodo schienale e spallacci imbottiti.
\\Grande resistenza all’abrasione.
\\Evacuazione dell’acqua ottimizzata.
\\Spallacci a sgancio rapido.
\\Grande leva in metallo per chiudere la borsa che 
funziona bene in ambienti umidi e fangosi.
\\Colore arancione ad alta visibilità per individuare 
facilmente la borsa.

Zaino da 40 L in materiale PVC

quOtA
PRO wATER

Corda semistatica galleggiante di tipo A per lavori in quota 
(parchi eolici off-shore, piattaforme petrolifere).

Può essere utilizzato anche per soccorsi in acqua. 
Una nuova tecnica brevettata consente a PRO WATER di 
essere la prima corda semistatica galleggiante di tipo A 
sul mercato. 
Grazie al limitato restringimento in acqua, la sua morbidezza 
viene mantenuta e i nodi rimangono facili da annodare. In 
caso di caduta di in acqua, i servizi di emergenza di bordo 
possono facilmente vedere la corda arancione che, grazie 
alla sua galleggiabilità, difficilmente si impiglia nelle eliche.
La corda PRO WATER beneficia di tutti i vantaggi della 
tecnologia UNICORE conferendole così un reale aumento 
della sicurezza.

Certificazioni

Conforme a EN1891
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Le radio a disposizione sono tante: ad ogni esigenza 
proponiamo una radio con i suoi accessori.

La radio portatile garantisce una comunicazione affidabile 
grazie alla sua eccezionale robustezza e sicurezza 
intrinseca. Inoltre, soddisfa le direttive europee ATEX, gli 
standard FM e gli standard IEC.

rAdIO e cOmunIcAzIOne
RADIO

rAdIO e cOmunIcAzIOne
cRANIAlE

\\Microfono a conduzione ossea situato all’interno del 
casco 
\\Il parlato viene captato attraverso il cranio, quindi può 
essere usato con o senza maschera facciale 
\\Include adattatori per altoparlanti 
\\Cinghia di fissaggio che si monta facilmente nella 
maggior parte dei tipi di caschi
\\Eliminazione dei rumori in sottofondo

Sistema di comunicazione inserito all’interno del casco 
per professionisti che lavorano in condizioni pericolose. Si 
monta facilmente nel casco e fornisce una comunicazione 
chiara e a mani libere 
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\\Resistente alla polvere e all’acqua (IP67)
\\Pulsante push-to-talk extra grande
\\Eccellente sensazione tattile e funzionamento
\\Adatto a essere indossato sotto gli indumenti e ad 
essere utilizzato con i guanti
\\Grande clip rotante a 360°

Questo dispositivo di controllo della comunicazione è un 
push-to-talk (PTT). 
L’unità è progettata per l’utillizzo di una radio a due vie. 
Offre una comunicazione facile e affidabile per i 
professionisti che maneggiano più attrezzature 
contemporaneamente e quindi necessitano di avere le 
mani libere oppure se la loro radio è posizionata al di sotto 
degli indumenti protettivi. L’auricolare consente di avere le 
mani libere e restare in continuo contatto con la squadra. 

rAdIO e cOmunIcAzIOne
PUSh TO TAlK



Via Fiumara 7/3, 16149 Genova (GE)

+39 (0)10 6018671

Uffici Commerciali ed Amministrativi

Via dei Pini 3, 22070 Vertemate con Minoprio (CO)
Sede Logistica, Area Tecnica e Training Facilites

Italian Safety Distribution

Via Carlo Maderno 23, 6900 Lugano

www.safetydistribution.eu @safetydistributionSafety Distributioninfo@safetydistribution.eu

+41 (0)91 2104616

Uffici Commerciali ed Amministrativi
Swiss Safety Distribution


